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JEDNA

 

 

Můj život je báječný. A den ode dne krásnější. Spokojeně se protahuju na malém kousku trávníku v naší předzahrádce a pozoruju přitom tři muže, jak z našeho domu vynášejí těžké krabice a nakládají je do velkého náklaďáku, který parkuje u chodníku.

Hluboký povzdech vedle mě mi připomene, že ne všichni jsou dneska tak šťastní jako já. Ohlédnu se přes rameno a mrknu na svého kamaráda, kocoura Felixe, který se ke mně potichoučku přikradl.

„Tak. A tohle má teda být ten mnohoslibný happy end. No jo.“ Felixův pesimismus mě teda pěkně rozčiluje. Proč se pro jednou prostě nemůže se mnou jen tak radovat?

„Ano, to je ten happy end, tečka!“

„Podle mých zkušeností to takhle u lidí nechodí. Šťastné konce, myslím. Ve všem si vždycky najdou nějaký háček, problém.“ „Okej, pro mě za mě. V každém případě ale to je MUJ happy end.“ Felix jen zhluboka vzdychl a zavrtěl hlavou. To vypadá u toho černého tlustého kocoura vždycky hrozně odevzdaně. „Tohle je už opravdu vážné, ne?“

Sedl si vedle mě.

„No, odhaduju tak ještě deset krabic a budou hotoví.“ Felix pokývl a mlčel. Výmluvně, zdá se mi.

„Ale no tak! Pro nás se vůbec nic nezmění. Zůstaneme nejlepšími přáteli.“ Felix stále nic neříkal. „Jasně, chápu, bylo by ti milejší, kdybychom pořád bydleli v jednom domě. Ale já vždycky toužil po pořádné rodině. A k tomu rozhodně patří víc lidí. A děti. Jsem tak rád, že je Carolin s Markem šťastná, přestěhoval bych se s ní kamkoli. A tohle je přece jen na druhé straně parku.“ Felix ani teď nic neříká. Zkusím to ještě naposledy. „Kromě toho přes den stejně budu tady. Dílnu tady v domě si Carolin nakonec nechává. Jde jen o bydlení.“

Felix pohnul špičkou ocásku. „To je dobře, kamaráde. Zvyknul jsem si na tebe víc, než bych považoval za možné. Na jezevčíka! Dokážeš si to představit? Kdyby mi to někdo před rokem předpověděl, tak bych to s odporem a pohoršením naprosto odmítl. Očividně stárnu.“

„Ne, to ne, řekl bych, že jsi prostě chytřejší a pochopil jsi, že pes není jen nejlepším přítelem člověka, ale i kocoura. To není přece nejhorší.“ Za tuhle poznámku jsem sklidil jen další hluboký povzdech. Dobře, tohle opravdu nemá smysl. Ať se tady klidně dál potlouká a smutně vzdychá. Ale já to v takový úžasný den vůbec neberu, a radši se půjdu podívat, jak je Carolin daleko se všemi těmi krámy, které ještě nezabalila do krabic. Možná by se mi mohlo podařit vyžebrat něco z ledničky? Mám dojem, že dneska ráno byla ještě pořádně plná. Při nejmenším to moc dobře vonělo, když ji Carolin otevřela, aby vyndala mléko.

Byt – náš byt! – vypadal opravdu podivně: Gauč, na kterém jsme se s Carolin tak často mazlili, je pryč, stejně jako všechen ostatní nábytek. Je tu už jen malý stolek s telefonem, osamělý a zapomenutý. Jinak celá místnost vypadá jako hala. Nerad to přiznávám, ale při tomhle pohledu je mi trochu divně a doufám, že Felixova poznámka o lidech a háčcích na šťastných koncích bylo jen jeho obvyklé sýčkování. Carolin s Markem si to už určitě pořádně promysleli.

V tu chvíli mě chytly dvě obrovské ruce a vyhodily mě vzhůru. Jauvajs! Ne tak hrubě!

„No, maličký? Co se tu ještě potloukáš?“ Koukal jsem přímo do očí tmavovlasému muži, kterého jsem ještě nikdy neviděl. Očividně patřil k lidem, kteří právě vyklízeli byt, v každém případě měl na sobě stejné montérky jako ostatní a byl cítit potem. Začal si se mnou pohazovat sem a tam, jako by přemýšlel, co si se mnou počít. Okamžitě mě postav zpátky na zem! chtělo se mi zařvat, koneckonců nejsem žádný nábytek. Ovšem kvůli nedostatkům v lidské řeči jsem se musel omezit jen na to, že jsem na toho chlápka pořádně zavrčel. Povytáhl obočí.

„No tohle? Nejsi trochu drzý?“

Prosím?! Kdo koho tady drze obtěžuje? Zavrčel jsem hlasitěji. Pozor! Normálně nekoušu, ale když to jinak nejde…

„No dobře, dostaneš, co chceš.“

S těmi slovy mě pan Hrubián posadil do stěhovací krabice, která ještě stála vedle telefonního stolku. Než jsem stihnul vyskočit ven, přiklopil mě víkem. Kolem mě se setmělo a do nosu mi vnikl pach lepenky a prachu. Okamžitě se ve mně vzedmula vlna vzpomínek: zámek Eschersbach, kde mě taky strčili do podobné krabice. Mě, Carla-Leopolda, křížence jezevčíka, kterého ve svém chovu nesnesli. Když tenkrát krabici otevřeli, tak jsem ke svému úžasu zjistil, že už nejsem doma, ale na místě, kterému se říká psí útulek. A ta hrůza, když se z toho místa vyklubal opravdový zlý sen, ze kterého mě zachránila na druhý den až Carolin. A vymyslela mi jméno Herkules. Začal jsem naříkat.

„Hej, vy! Snad jste nestrčil mého psa do krabice?“

Skrz karton zněl Carolinin hlas trochu tlumeně, ale stejně jsem ho okamžitě poznal. Víko odletělo, nad okrajem krabice se objevila Carolinina tvář, její velké světlé oči si mě nedůvěřivě měřily.

„Chudáčku! Nedivím se, že pláčeš! Sám v téhle temné, stísněné krabici!“

Vyndala mě a pohladila po hlavě.

„Už je dobře, Herkule. A vy si zapamatujte jedno,“ houkla na toho muže, „ruce pryč od mého psa, jinak se opravdu naštvu!“

Díval se na ni tak hloupě, jak to opravdu umí jen lidi. No jistě – pokud jsou naprosto pitomé myslící bytosti, je to mnohem dramatičtější, než když totálně zblbne třeba zlatá rybička.

„No jo, dobře, dobře – nechtěl jsem tomu mrňousovi ublížit. Jen jsem si s ním trochu hrál!“

Aha, on si chtěl jen hrát! Mezi majiteli psů je tohle docela oblíbená výmluva pro rozmazlené otrapy. Skutečnost, že už se k ní uchylují i dvounožci, vypovídá dost o stavu, ve kterém se lidstvo nachází. Carolin mě postavila zase na zem a já krátce zauvažoval, jestli bych na toho pitomce neměl zvednout nožičku – ale nakonec jsem tu myšlenku zamítl, je pod mojí úroveň. Carl-Leopold von Eschersbach nečurá na parkety.

Chlap se vytratil, Carolin si klekla vedle mě a zašimrala mě vlasy do tváře.

„Tak, Herkule, toho člověka jsme se zbavili, ale možná bys měl jít radši zase na zahradu. Aby ti někdo další nešlápl na packu.“

To tedy ne! Cíl mé mise zněl lednické. Rozběhl jsem se tedy směrem ke kuchyni a čekal, až tam dojde i Carolin. Sedl jsem si a díval se tak srdceryvně, jak to umíme jen my jezevčíci. Abych zdůraznil naléhavost své žádosti, trochu jsem zakňučel a zdvihl přední tlapku. Carolin se zasmála.

„Aha, tak odtud vítr vane! Pán má hlad. No dobře, malá svačinka nebude na škodu.“ Otevřela ledničku a vyndala malou misku. Hm, i když to bylo dost studené, po kuchyni se rozlila báječná lákavá vůně. Lahoda! Fantazie!

„Mikrovlnka je ale už zabalená a hrnce vlastně taky. Sníš to i studené?“

No jasně! Sem s tím! Postavila misku přede mě a já se do toho hned pustil.

„Ach, tady jsi!“ Marc strčil hlavu do dveří kuchyně. Carolin se k němu otočila a rozzářila se.

„Herkules měl trochu hlad, a stejně musím ledničku ještě vyklidit. Nemáš taky na něco chuť?“

Marc došel až k ní.

„Hm, o tom by se dalo uvažovat. Ano, je tu něco, co bych si rád dal.“ Objal Carolin oběma rukama a dal jí dlouhou pusu. Hned jsem se cítil báječně blaženě. To k té poznámce „žádný happy end“ – ti dva jsou spolu prostě šťastní, to vidí i slepý. Nebo i třeba kocour.

Carolin se zachichotala a vykroutila se.

„Moment, takhle nebudeme nikdy hotoví! Tak co, chtěl bys třeba jogurt nebo kousek salámu?“

Marc zavrtěl hlavou.

„Ne, díky! Jen jsem se chtěl podívat, jak jste tady daleko. Myslíš, že zvládneš ten zbytek dodělat během půl hodiny? Nebo na to chlapi budou potřebovat ještě delší dobu? Musím potom zajet vyzvednout Luisu ze školy. Byla ráno strašně rozčilená, tak jsem jí slíbil, že dneska nemusí do družiny.“

Carolin přikývla.

„Ano, to je dobrý nápad. Jestli je rozčilená jen z poloviny jako já, určitě potřebuje otcovskou podporu. A myslím, že to tady teď zvládneme i bez tebe.“

„Prima, tak já běžím.“ Obrátil se k odchodu, pak si to ale rozmyslel a zase vzal Carolin do náruče.

„Věř mi, že i já jsem z toho zatraceně rozčilený. A taky neuvěřitelně šťastný.“ Pak ji ještě jednou políbil a zmizel. Carolin za ním chvíli zasněně zírala. Pak potřásla hlavou.

„Tak, Herkule. Dost snění! Jestli chceme být do hodiny hotoví, máme co dělat.“ Otevřela znovu ledničku a začala vyndávat různé lahvičky a misky. Některé dávala do krabice, která stála vedle ní na zemi, jiné vyhazovala do velkého pytle vedle kuchyňských dveří.

Dobře, tohle nevypadá, že by se našlo ještě něco k snědku, tak můžu klidně zase na zahradu. Pozorovat lidi při uklízení není opravdu nic zajímavého.

 

Sešel jsem dolů a rozhlížel se po Felixovi, ale nebyl nikde vidět. Zato jsem ale narazil na Marka, který očividně ještě neodešel, ale dával dvěma stěhovákům nějaké pokyny. Když mě uviděl, sehnul se ke mně.

„Tak co, Herkule, nechtěl bys jít se mnou vyzvednout Luisu? Myslím, že by ji potěšilo, kdyby tě viděla.“

Zavrtěl jsem ocasem – jasně že chci jít! Luisa je moc milá holčička a od té doby, co tráví Carolin hromadu času u Marka, jsem si jeho dceru už opravdu oblíbil. Ona se mnou navíc chodí ráda na procházky i tehdy, když už ostatní stávkují.

„Tak dobře, kamaráde, šup do auta, škola je daleko.“

 

Zanedlouho zastavil Marc před velkou budovou, která vypadala jako obrovská krabice od bot s okny. Ne, vlastně spíš jako čtyři velké krabice od bot, ze kterých jsou dvě postavené na sobě a druhé dvě stojí vlevo a vpravo od nich. Marc vystoupil a podržel mi dveře, takže jsem vyskočil rovnou na chodník. Rozběhl jsem se k velkému trávníku, který ležel přímo před tím domem z krabic od bot. Pár dětí si tu hrálo s míčem, sluníčko svítilo a na lavičce seděla maminka s miminkem v náručí. Pohoda. Život s dětmi musí být prostě báječný.

Ani ne za tři vteřiny byl veškerý klid pryč. Nejdřív zazvonil zvonek a pak vypukl pekelný rámus: skleněnými dveřmi domu jsem uviděl, jak se na chodbu vrhla smečka dětí a hnala se směrem k východu. Skleněné dveře se rozletěly, děti se tlačily a strkaly ven, smály se a zpívaly – a to všechno s naprosto ohlušující silou.

Tohle opravdu není nic pro mě, jezevčí uši jsou koneckonců velice citlivé. Ale zrovna když jsem přemýšlel, že bych utekl zpátky do auta, vyběhla z domu Luisa. Okamžitě nás uviděla a rozběhla se k nám.

„Tatí! Herkule!“ Marc dostal rychlou pusu a pak se okamžitě sklonila ke mně a podrbala mě pod čumákem.

„Herkule, jsi tak sladký! To je prima, že jsi mě vyzvedl. Už jste hotoví s balením?“ Zase se postavila.

„Myslím, že Carolin to ještě chvilku potrvá,“ usmál se Marc, „ale dneska odpoledne už by všechno mělo být hotové.“ Luisa kývala a tmavé vlnité copánky jí vesele poskakovaly sem a tam.

„Tak pojedeme rychle domů. Vyrobila jsem pro Carolin nějaké překvapení.“

Překvapení? To zní dobře. Ale proč vlastně jen pro Carolin? Vždyť se k Markovi nestěhuje jen ona – já jsem přece taky ve hře.

„A jaké překvapení?“ vyzvídal Marc.

„To ti nemůžu prozradit. Prostě pojedeme domů, pak to hned uvidíš.“

Marc se zasmál.

„Dobře, k vašim službám, princezno.“

 

Pane doktore Wagnere, konečně jste tady!“ Mladá žena, která pomáhá Markovi v jeho veterinární ordinaci, se k němu vrhla hned, jak jsme vešli do domu. „Paní Deithardová už třikrát volala, protože má hroznou starost o Karamelku. Nemohl byste jí zavolat?“

Marc protočil otráveně oči.

„Přece jsem jasně řekl, že je ordinace dneska zavřená a že beru opravdu jen ty absolutně nejnaléhavější případy. Jinak se máte starat o účetnictví, paní Warnkeová. A oba dobře víme, že Karamelka rozhodně naléhavý případ není.“

Paní Warnkeová se asi na tři vteřiny zatvářila provinile. Pak se usmála.

„No jo, ale oba také víme, že sama paní Deithardová je naléhavý případ. Bez vás, milý pane doktore, je ta paní opravdu nešťastná. Tak buďte tak hodný a zavolejte jí.“

Zlé jazyky tvrdí, že některé ženy chodí se svými zvířaty do ordinace jen proto, že je Marc tak pěkný muž. A zcela očividně tahle paní Deithardová úplně propadla jeho hustým tmavým vlasům a modrým očím. Ale to teda ne! On patří k nám!

Ozvala se Luisa.

„Ne ne ne, nejdřív jdeme nahoru do bytu. Musím vybalit svoje překvapení dřív, než přijede Carolin.“

„Slyšíte, paní Warnkeová, jinde jsem žádán ještě naléhavěji. A kdyby nebylo všechno hotové ve chvíli, kdy dorazí stěhovací auto s nábytkem mé přítelkyně, měl bych co dělat hned se dvěma rozezlenými ženami.“

Paní Warnkeová se zasmála.

„Ajaj, šéfe! Ale později vám paní Deithardovou ještě připomenu. Ona je jinak schopná se sebrat a objevit se v celé své kráse přede dveřmi – ať už je ordinace zavřená nebo ne. A to by vám jistě taky nevyhovovalo.“

Marc si povzdechl.

„Dobře, později jí zavolám. Slibuju. A teď mi, Luiso, ukaž to svoje překvapení.“

Jakmile vyšli do prvního patra, postavila Luisa tašku na zem do chodby a zatáhla za zip. Zvědavě jsem se přiblížil. Je to legrační veliká pestrá taška s dlouhými popruhy. Zavětřil jsem. Voněla trochu chlebem s máslem a jablečnou šťávou – a ještě mnohem víc po Luise.

„To je moje školní taška, Herkule.“

Otevřela kapsu a vytáhla něco, co vypadalo jako rolička papíru. No, dost nezajímavé. A to má být to úžasné překvapení? Byl jsem zklamaný. Čekal jsem něco přibližně na stejném stupni jako buřt nebo žvýkací kost, co by mohlo být taky pro lidi. Podala papír Markovi a ten ho rozbalil. Bylo to dost dlouhé a Marc si to pořádně prohlížel. Bohužel jsem zdola neviděl, na co se dívá – ale muselo to být něco úžasného. Rozhodně se najednou rozesmál, papír odložil a vzal Luisu do náruče.

„Moc díky, broučku. Hodně to pro mě znamená. A pro Carolin určitě taky. Je to skutečně nádhera.“

Luisa přikývla: „Viď? Opravdu jsem si s tím dala záležet a pracovala na tom celé dvě hodiny kreslení. Vlastně jsme měli malovat maják, ale když jsem paní Spenglerové vysvětlila, co chci udělat a na co to potřebuju, hned mi to dovolila.“

No skvělé. A na mě tady nikdo nemyslí. Haló, vy dva lidi! Chci konečně vědět, o čem mluvíte! Ukažte mi už konečně ten papír! Asi se budu muset postarat o trochu pozornosti.

Zakňučel jsem a lehkým poskočením jsem se dotkl Markovy nohy.

„Potřebuješ ven, Herkule?“

Ignorante! A to si říkáš veterinář? Jestli ano, pak bys měl přinejmenším mít schopnost vcítit se do čtyřnohých svěřenců. Ale naštěstí Luisa měla cit pro to, co chybělo jejímu otci. Popadla roli papíru a podržela mi ji před čumákem.

„Tady, koukej, Herkule. Nádhera, co?“

Celý papír byl pestře pomalovaný a polepený, navíc se to blýskalo. Vypadalo to dobře, i když jako jezevčík nejsem zrovna specialista na barvy. Ale co přesně to má být?

„Koukni, tady je napsáno: Vítej, Carolin! Je krásné, že jsi tady! A vedle jsem namalovala nás všechny, i tebe, Herkule.“

Správně. Zřetelně jsem rozeznal tři postavy, jedna z nich by mohla být muž, jedna žena a jedna dítě – a vedle toho malý pes s dlouhýma ušima. O těch proporcích bychom mohli trochu diskutovat, ale samozřejmě jsem polichocen, že mě tady Luisa také zvěčnila. Smysl té role mi ale stále nebyl úplně jasný. A proč se z toho Marc tak radoval, už vůbec ne.

„Tak,“ ozval se teď, „měli bychom ten plakát na uvítanou pověsit na nějaké příhodné místo. Co bys navrhovala?“

Luisa se krátce zamyslela.

„Co rovnou dolů? Jak se vychází z ordinace ke schodům? Tak to Carolin uvidí hned, jak vejde. To by bylo prima.“

Aha. Tak to je přivítání. No to je samozřejmě milé. I když trochu dětinské, vždyť jsme tu s Carolin stejně byli v podstatě každý den. Proč sem teď teda musí najednou věšet plakát, to opravdu moc nechápu.

„Dobře. Myslím, že tu mám někde lepicí pásku na koberce, s tou to bude dobře držet.“

Dohodnuto, uděláno. Krátce nato už jsme stáli všichni s paní Warnkeovou před vchodem k bytu a obdivovali Luisino dílo. A bylo to přesně na čas, protože v tu chvíli zazněl klakson, který očividně patřil Carolininu stěhovacímu autu. No v každém případě Marc s Luisou vyběhli okamžitě ven a já jim byl samozřejmě v patách.

Opravdu. Žlutý stěhovací vůz zastavil přede dveřmi a kromě řidiče, ze kterého se dneska v poledne vyklubal pořádný hlupák, vyskočila z auta i Carolin.

„Tak! Konečně jsem hotová!“

„Pak tedy Welcome Home, má lásko. Nejraději bych tě přenesl přes práh, ale obávám se, že jsem se dneska ráno namohl při tahání tvého klavíru.“

Carolin pohladila Marka po tváři.

„Ty můj chudáčku, nejsi už nejmladší. Ale umím ocenit i pouhou myšlenku.“

Teď ji Luisa zatahala netrpělivě za rukáv.

„Tak už pojď dál!“

Carolin se usmála, kývla a pak všichni tři vešli do domu. Ještě než jsem za nimi stačil doběhnout, uslyšel jsem Carolinin hlas.

„Ach Luiso, to je krása! To je úžasné přivítání, mnohokrát děkuju!“

Zahnul jsem za roh a díval se, jak Marc objal Luisu a Carolin. Neslyšel jsem, co jim řekl, ale jsem si jistý, že to bylo něco, co by se panu Felixovi vůbec nelíbilo. Něco moc milého. A tady je ten happy end. Konečně jsme opravdová rodina. Muž, žena a dítě. A já. Malý jezevčík.

 

 


 

DVA

„Opravdu, Marku, buď se definitivně rozloučíš s těmihle prastarými hadry, nebo si musíme pořídit novou skříň. Sám jsi říkal, že by potřebovala probrat.“

Carolin s Markem stáli v novém bytě před velkou skříní v ložnici. Carolin držela v ruce velký modrý plastový pytel, do kterého právě hodila několik Markových věcí ze skříně. Nebo lépe řečeno: chtěla hodit. Protože už první várku Marc okamžitě zase z pytle vytáhl.

„Ta košile je ještě moc dobrá, jako nová. Koukni, dokonce má na sobě i cenovku.“

„Marku, vždyť vypadá jako hadr na podlahu. Modrozeleně kostkovaný flanel koupený v Tchibu. To nemyslíš vážně.“

A oblečení putovalo zase do pytle na odpadky. Carolin znovu zalovila ve skříni a vyndala něco, co mi tvarem vzdáleně připomínalo plášť, který nosí Marc v práci. Tohle ovšem na sobě mělo kytičkovaný vzor. Velmi neobvyklé.

„Tak. Co říkáš na tenhle kousek?“

Marc zalapal po dechu.

„No počkej, to je pravý designerský kousek. Přivezl jsem si ji z výletu do Londýna.“

„A? Už jsi to měl na sobě?“

„Ehm no, ano…“

Květovaný plášť zamířil do pytle. Další na řadě byly kalhoty. Jak je Marc zahlédl, spontánně se narovnal v celé své výši.

„Tak teď už dost! To jsou moje absolutně nejmilovanější kalhoty! A vypadají ještě přece báječně!“

„Marku, jestli jsou tohle tvoje absolutně nejmilovanější kalhoty, jak to, že jsem tě v nich ještě nikdy neviděla? Známe se už rok a vsadila bych se, že jsi je ještě nikdy neměl na sobě. A upřímně řečeno myslím, že už ti ani nebudou.“

„No dovol! Jasně že mi ještě jsou!“

„Ano? Ukaž!“

Carolin mu strčila kalhoty pod nos. Marc si vzdychl a svlékl si kalhoty, které měl na sobě. Pak vklouzl do těch druhých, natáhl si je a s triumfálním úsměvem se narovnal.

„Vidíš? Jsou mi!“

Carolin nehnula ani brvou.

„Zapni si je.“

„Prosím?“

„Musíš si je ještě zapnout. Jinak to neplatí.“

Marc potřásl rozhořčeně hlavou a začal zapínat několik knoflíků. Nebylo to jednoduché. Každopádně najednou lapal po dechu a zatahoval břicho, pak teprve byly kalhoty zapnuté. Upřímně nejsem sice expert přes kalhoty, ale vypadalo to poměrně nepohodlně, tak, jako by se Marc ve svých kalhotách přiskřípnul. Teď se usmívala Carolin.

„No, když dokážeš celý den zadržovat dech, tak uznávám, že ti kalhoty sedí jako ulité.“

Marc zakoulel očima, kalhoty si zase sundal a hodil stranou. Přitom dopadly rovnou mě na čumák, až jsem překvapeně vyjekl a odskočil.

„Jejda, promiň, Herkule. Neviděl jsem tě. A jdeš mi zrovna vhod. Můžeš se tady přiučit něco, co by mohlo zajímat i tebe jako domácí zvíře: domestikace muže. Chci říct proměna muže v bačkoru.“

Prosím? Co? Bačkora? O čem to Marc mluví? A co to má co dělat s domácím zvířetem? Carolin se nadechla.

„Marku, no tohle! Proč to říkáš? Dohodli jsme se, že si Nina nechá moji skříň na šaty, protože ve tvé je dost místa pro nás oba a moje skříň by se do tohohle pokoje stejně nehodila. Ale jestli si chceš nechat všechny tyhle staré hadry, které jsou ti už stejně malé nebo těsné, pak to vidím dost černě.“

„No jo, klid, nerozčiluj se. To je jen kvůli tomu, že s těmahle kalhotama mám spojenou spoustu vzpomínek. Koupil jsem si je hned první semestr na veterině v Mnichově, a byly tenkrát děsně drahé a super sexy. Na párty jsem v nich budil senzaci.“ „Pche, ty ještě pamatujou marky. Myslím, že bys mohl se svým šatníkem pomalu přejít na euro. Ale nemám chuť se tady s tebou přetahovat o tvoje staré kalhoty. Navrhuju, že se s Herkulem vypravíme na nákup a ty si zatím přebereš skříň sám. A kdyby se nenašlo místo na moje věci, tak si pak zajedu do Ikei a koupím si novou skříň. Opravdu nechci žít celý týden s věcmi v kufru.“

Domluvila, sebrala se a vypochodovala z pokoje. Hopla, to znělo ostřeji, než jak běžně Carolin s Markem mluvila. Je jisté, že tyhle záležitosti se skříní jsou nějak hodně důležité. Následoval jsem Carolin, která si vzala sako a seběhla po schodech. Marc vykoukl z ložnice.

„Počkej, ty ses naštvala?“

Carolin se zastavila.

„Ne. No, ano. Snad, trochu.“

Marc k nám přiběhl, vzal ji do náruče a políbil. „Slavnostně ti tady slibuju, že až se vrátíš z nákupu, budeš mít přinejmenším polovinu skříně pro sebe. I kdybych měl rituálně spálit všechny kalhoty, které jsem si koupil před rokem 1975. Čestný slovo!“

Carolin se zasmála a pusu mu vrátila.

„Tak to se těším.“

 

Po nákupu jsme potkali svého starého známého, Williho. Stál přímo před vchodem do supermarketu a právě vedle sebe stavěl hromadu z novin. Willi je starší pán, který bydlí na jedné lavičce v našem parku a jednou mě zachránil z králičí nory. Poslední dobou jsem ho ale moc nevídal, proto mě potěšilo, když jsme na něj tady narazili.

„Zdravím vás, Willi!“ I Carolin vypadala potěšeně.

„Dobrý den, paní Neumannová!“

„Jak se máte?“

„Skvěle! Konečně mám zase byt – a taky práci. Podívejte se,“ podržel Carolin noviny před nosem, „prodávám noviny. Je to takový projekt přímo pro bezdomovce, za každý prodaný výtisk dostanu peníze.“

„Super, tak to si hned jeden koupím.“

„Děkuju.“ Pak se sklonil ke mně. „A ty, kamaráde? Chyběl jsem ti?“

Zavrtěl jsem ocasem. No jasně!

„Víš, Willimu se teď vede zase opravdu dobře. Proto jsem byl tak málo na svém místě v parku. Ale přijď ke mně někdy na návštěvu.“

Olízl jsem mu ruku, on se zasmál a Carolin se rozloučila. Chtěla ještě navštívit náš starý domov. Nebo lépe řečeno: Ninu, která se nastěhovala do Carolinina bytu. Nina je její nejlepší kamarádka a je úplně jiná než Carolin, vysoká a tmavovlasá – a zatímco Carolin je pro mě ztělesněním mírnosti a dobromyslnosti, Nina je většinou hodně rozhodná a energická.

Otevřela dveře, a když nás uviděla, začala se usmívat.

„Člověče, to je ale překvapení! Pojď dál, jsem zvědavá, jak se ti tady bude líbit.“

Zavedla nás do obývacího pokoje, ve kterém teď stál jen její gauč a jedna knihovna a sotva jsem ho poznával. Nina s Carolin se posadily a já se uložil na svém bývalém oblíbeném místečku před gaučem. Je legrační, jak zůstal pokoj trochu stejný, ale přesto už voní úplně jinak. Zcela jasně po Nině, ale zůstává tu ještě lehká stopa po Carolin.

„Dáš si něco k pití?“

Carolin zavrtěla hlavou.

„Ne, díky, jen jsem byla zvědavá, jak bude vypadat můj byt, když je teď tvůj.“

„No, není toho tady ještě moc k vidění. Sice nemám tolik beden jako ty, ale přesto jsem ještě všechny nevybalila. Asi budu potřebovat nějaký nový nábytek, můj starý byt byl mnohem menší než tenhle. Jsem ráda, že jsem si mohla nechat tvoji skříň.“

Carolin se usmála.

„To bys nevěřila, ale kvůli šatní skříni vznikla naše první malá hádka.“

„Opravdu? Doufám, že ne kvůli té mojí?“

„Ne, ne. Ale Marc si schovává všechno staré oblečení od dob, kdy mutoval, a nechce se mu ho vyhodit. Tedy, některé ty věci jsou – neuvěřitelné. Ale nemáme v ložnici místo na další skříň, a tak je teď musí vyházet, jinak se tam prostě moje věci nenacpou.“

„Aha, takže Marc projevuje zcela jasné teritoriální chování.“

„Je to diagnóza psycholožky?“

„Do určité míry.“

Teritoriální chování. Tak to mi zní konečně povědomě a teď také chápu, proč byla nálada v ložnici poněkud napjatá.

Svoje teritorium si samozřejmě musí Marc bránit, to je jasné každému psovi. Ne nadarmo jsem ještě nedávno jako štěně cvičil zvedání nožky. To totiž rozhodně není tak snadné, jak to vypadá. Ale moc, moc důležité. Udělat jasnou pachovou značku je ta nejefektivnější metoda jak si vyznačit vlastní teritorium. Čím větší, tím lepší. Jedna věc mi ale ještě není jasná: Proč Marc brání společnou ložnici proti Carolin? Tedy doslova proti vlastní ženě? To z psího pohledu nedává vůbec žádný smysl. Je sice třeba bránit svůj revír proti obtížné konkurenci, ale členové vlastní smečky jsou samozřejmě vítáni. Zvláště fenky. V podstatě se celý tenhle cirkus kolem teritoria dělá hlavně kvůli samičkám. Copak si lidi v páru navzájem konkurují? A jestli ano, tak proč? To tedy pro mě je a zůstane u dvojnožců hádankou.

Zatímco já jsem ještě dumal nad záhadou skříně a obával se, jestli Marc Carolin nakonec nebude ztěžovat ještě i přístup k ledničce – protože koneckonců jde vždycky hlavně o krmení! – nabídla Nina pár praktických rad jak sprovodit problém se skříní ze světa.

„Třeba bys mohla nějaké jeho věci prostě odstranit tajně, nebo je odnes na charitu, když bude v ordinaci.“

Na můj vkus to bylo trochu zjednodušené řešení. Pokládám za vyloučené, že by si toho Marc nevšiml. Ani Carolin nevypadala, že by ji to přesvědčilo.

„Ne, to zní dost brutálně. Raději sázím na dobrovolnost. Marc slíbil, že to radikálně probere, než se vrátím domů.“

„Tak to mu radši dej dost času. Musíš vlastně ještě dneska do dílny?“

„Když už jsem tady, podívám se na poštu. Jinak jsem si na stěhování vzala volno.“

Pokud se chce Carolin stavovat ještě v dílně, tak mám dost času na to, abych strávil chvilku na zahradě. Ne že se tu teď budou roztahovat cizí psi z parku. Heslo: ochrana teritoria. Přímo za zahradou u našeho domu totiž začíná park, a občas ten či onen jedinec mého druhu zabloudí na nesprávnou stranu branky vedoucí do parku. Zaskočím si zajistit svoje práva a v nutném případě nezvanému návštěvníkovi přátelsky, ale rozhodně objasním, kdo je pánem v domě, popřípadě na zahradě. Kromě toho se v takovém krásném počasí pan Felix jistě bude vyskytovat někde v okolí, a mě by zajímalo, jak se má a co dělá. Jistě se beze mne děsně nudí.

 

Z dílny vedou dveře přímo na zahradu, stačí vyjít tři schody a už jste v trávě. Je to velice praktické, protože Carolin často pracuje hodiny na houslích a nemá čas mě brát na procházku. Většinou mi to vyhovuje, protože potloukat se po parku bez paničky je rozhodně napínavější než běžet za ní na vodítku. Vyčmuchávám králíky, honím veverky nebo kosy – zkrátka jsem sám sebou. Vlastně to mám naprosto zakázané, a kdyby mě přitom Carolin přistihla, vynadala by mi. Ale jako jezevčík jsem prostě jednou lovecký pes – zrozený k dobrodružství, ne k životu na gauči.

V zahradě to voní jako vždycky v létě: trávou, velkými květy na záhonech a po mně. Pach pana Felixe se vznáší nad trávníkem, ale jen tak slabě, je jasné, že tu už nějakou chvíli nebyl. To je divné, protože normálně je pan Felix v létě téměř stále tady. Bezděčně zavzpomínám, jak jsme se seznámili. K této památné události došlo totiž přesně tady, před velkým stromem přímo u domu. Je neuvěřitelné, že jsme se tenkrát s kocourem při svém prvním setkání téměř poprali. Sledoval mě při čůrání a posmíval se mému tenkrát ještě poněkud vratkému zvedání nožičky. Což přirozeně byla drzost. To, že jsem ho pak omylem hryzl do ocasu, přirozeně taky nebylo až tak laskavé. Zvláštní, že jsme se pak přesto stali nejlepšími přáteli. Ale kde ten tlustý kocour teď vězí?

Hledal jsem za velkým záhonem, na louce před plotem k parku, u hromady kompostu, zaběhnul jsem do předzahrádky – nevynechal jsem ani výklenek s popelnicemi. Ale nikde ani stopa po panu Felixovi, vůbec jsem nezachytil ani závan kocouřího pachu. Sklíčeně jsem se vrátil zpátky a pomalu se vlekl se svěšenýma ušima do dílny. Skoda, tak rád bych panu Felixovi vyprávěl o svém novém domově.

„No tohle, Herkule, co se děje? Nemáš chuť si zaběhat po zahradě?“

Carolin mě zdvihla a posadila na stůl, u kterého právě stála.

„Nebo se ti stýská po starém domově? Vypadáš nějak smutně. Ale nic si z toho nedělej, taky mi připadá zvláštní, když ve svém bytě sedím na Ninině gauči. Myslím, že si ale zvykneme, ne?“

Lehl jsem si a položil hlavu na přední tlapy. Pche, že si zvykneme? Nejspíš ano, i když se teď cítím úplně jinak. Nakonec jsme si ani nijak nepohoršili. Markův byt je mnohem větší než byl Carolinin, je tam taky skvělá zahrada a, což rozhodně není nepodstatné: v přízemí je Markova ordinace a já se cítím vůči jeho pacientům jako šéf. Je to teď taky můj dům, a všichni ostatní psi, kočky, morčata a koho jiného to ještě k Markovi vozí, jsou mými jednoznačně pouze trpěnými hosty. Zvlášť povznášející pocit!

Taky odpadne to věčné přesunování se sem a tam z obou domovů. V posledních týdnech a měsících jsme Carolin a já spali téměř každou noc u Marka a Luisy, ale většinou jsme něco zapomněli u sebe ve vlastním bytě: jednou to byla Carolinina spona do vlasů, určitá kniha nebo ještě mnohem hůř – moje nová žvýkací kost. Tak tohle už se odteď nestane. A v našem starém bytě nežije nikdo cizí, ale Nina. Můžeme tam tedy kdykoli zaběhnout na návštěvu.

„Víš co? Chvilku vydrž, za moment budu hotová a pak spolu podnikneme něco hezkého. Můžeme se třeba proběhnout po parku. Co ty na to?“

Přirozeně skvělé! Moje špatná nálada okamžitě zmizela, vyskočil jsem a zamával ocasem.

„Prima, tušila jsem to. Tak dobře, dohodnuto: Jakmile dodělám tady to na stole, vyrazíme na procházku. Nákup necháme tady, můžeme se pro něj později ještě zastavit.“

Zasmála se.

„Aspoň bude mít Marc dost času na akci skříň.“

 

Když jsme se v podvečer vrátili zase do domu, už od předsíně to tam lákavě vonělo jídlem. Hm! To začíná slibně! Snad kuchař myslel i na mě. Za kuchyňskými dveřmi se ozývalo rachtání a za chvilku se objevila Luisa s hromadou talířů v ruce.

„Ahoj vy dva! Tatínek už vás vyhlížel. Něco jsme vám totiž uvařili.“

Carolin se usmála a odložila nákupní tašky.

„To je milé! Voní to moc lákavě. Copak to je?“

„Maso na smetaně, nakrájené na kousky, s rýží. Je to recept od babičky. Hrozně dobrý.“

Tomu rád věřím. Jestlipak dostanu kousek? Marc je totiž bohužel poněkud přísný a tvrdí, že lidské jídlo je pro jezevčíky naprosto nevhodné.

„Přichystali jsme dokonce malou porci i pro Herkula. Bez koření a tak. Na oslavu dnešního dne mu chtěl tatínek taky něco dopřát.“

Juchúúúú! Špičkový nápad od pana doktora! Ten se v tu chvíli osobně objevil za rohem.

„Ahoj, miláčku! Byli jste pořádně dlouho pryč. Bála ses, že bych jinak nestačil odklidit všechny krámy?“ zašklebil se. „Néé, ale zastavila jsem se ještě v dílně a nakoukla k Nině.“ „Aha. To už se ti stýská po starém bytě?“

„To ne. Jen jsem si připadala trochu divně. A měla jsem pocit, že se Herkulovi mírně zastesklo. Jestlipak zvířata něco takového cítí?“

Marc přikývl.

„Jasně že cítí. Právě psi bývají většinou hodně připoutaní k místu, kde žijí. Stále se objevují zprávy o zvířatech, která překonala neuvěřitelné vzdálenosti jen proto, aby se vrátila do starého domova. Ale podle studií je hlad znatelně horší než stesk po domově, a na to máme s Louisou perfektní lék pro vás oba. Jsem zvědavý, jak vám to bude chutnat.“

V jídelně naložil Marc jídlo na talíře a Luisa mi dala misku s nachystaným masem vedle stolu. Ochutnal jsem – a byl jsem prostě nadšený! Maso bylo jemné a šťavnaté, omáčka nebyla vůbec tak slaná, jak ji občas dělá Carolin na pánvi. Kdyby mi Marc každý den vařil, touha po starém domově by byla rázem tatam. Nebo že bych někdy pozval pana Felixe na večeři? Třeba by se pak také nastěhoval k nám.

Zdá se, že i Carolin chutná.

„Hm, vynikající. Tvoje maminka je výborná kuchařka.“ „Moje máma? Jak jsi na to přišla?“

„Luisa říkala, že je to recept tvojí mámy.“

Luisa se zasmála.

„Ne, to ne, ne od babičky Hildy. To je úžasnej recept babičky Burgelové.“

Carolin se tázavě podívala na Marka.

„Ech, je to recept od paní Burgelové, Sabininy matky. Takže jakási moje ex-tchyně. A ona vážně vařila moc dobře. Naučila mě tenhle pokrm, protože jsem u ní moc rád jídal.“

„Aha, tak je to.“

Carolin se na Marka podívala pohledem, který jsem si neuměl moc dobře vysvětlit, ale něco v jejím hlase mi řeklo, že není k němu zrovna moc přátelský. To je divné, co má proti předávání kuchařských receptů? Mně to připadá jako velice smysluplná činnost.

Zbytek jídla Marc s Carolin většinou mlčeli, místo toho Luisa vyprávěla o škole a o něčem, co se jmenuje pyžamová párty, a co by moc ráda uspořádala.

„Ach prosím, tatí! Je to táák cool! A jestli sama něco podobného neudělám, pak už mě žádná holka nikdy nepozve. Na Leniných narozeninách jsem taky nebyla, a to bylo totálně pitomý! Byly totiž na poníkách, jezdily, a já bych moc ráda šla s nimi.“

Marc si povzdechl.

„No dobře. Jestli je to bezpodmínečně nutné, souhlasím. Ale dej nám aspoň dva týdny čas, abychom to tu po stěhování uspořádali. Pak si můžeš pro mě za mě párty uspořádat, nebo co myslíš, Carolin?“

Carolin přikývla.

„Super tati! Díky! Hned začnu vyrábět pozvánky!“

„Dobře, ale nejdřív pomoz sklidit ze stolu.“

„Ať si klidně jde vyrábět, Marku. Vy jste spolu uvařili, já se postarám o úklid.“

Luisa jen vypískla: „Díky!“ a vyběhla z pokoje. Carolin začala uklízet talíře. Marc vstal a postavil se vedle ní.

„Nech to, kuchyni můžeme uklidit později. Nejdřív ti chci něco ukázat. To by ti mohlo zlepšit náladu.“

„Nemám špatnou náladu!“

Marc se usmál.

„Jasně že ne.

Pak vyšel z pokoje a Carolin ho následovala. Já také, protože jsem byl samozřejmě zvědavý, co Marc vymyslel. Zamířil k ložnici.

Když jsme tam došli, rozsvítil s hlasitým „Ta-dá!“

Uviděl jsem skříň. Měla otevřené dveře – ale jinak byla její levá část proti dnešnímu ránu úplně prázdná. No skoro. Jediné, co tam ještě leželo, byly kytky. Spousta. Voněly jako růže. Kytky ve skříni? Co má zase tohle znamenat? Takhle se tam Carolininy věci nevejdou. Je tohle zase nějaký další způsob záludného boje o teritorium?

Zdálo se ale, že to Carolin vůbec nevadilo, protože padla Markovi kolem krku a políbila ho.

„Díky, Marku!“

Pohladil ji po vlasech a vážně se na ni zadíval.

„Miluju tě. Je nádherné, že jsi tady.“

Hej! A co teď bude s těmi kytkami? Na takové samozřejmé věci prostě lidi nemyslí. Typické.

 


 

TŘI

 

 

Stále nikde ani stopy po panu Felixovi. Hodinu jsem ho hledal – a všechno marné. Žádné čerstvé stopy, ani vůně, nic, vůbec nic. Jako by se pod ním zem slehla. Pomalu jsem si začínal dělat starosti.

A přitom den vlastně začal moc dobře: po velmi pokojné společné rodinné snídani odešel Marc do ordinace, Luisa zamířila směrem ke škole a my s Carolin jsme se vydali na cestu k dílně. Ona jela na kole, já běžel vedle ní. Přes park, sluníčko svítilo – lepší už to být nemohlo.

Ale teď tady sedím před Carolininým pracovním stolem a lámu si hlavu nad tím, kde by ještě mohl pan Felix být. Dokonce jsem se i vyškrábal nahoru ke dveřím jeho bytu ve druhém patře v naději, že něco vyčmuchám nebo vypátrám. Co jestli opravdu existuje někdo jako lovec zvířat? Zlý člověk, který loví bezelstná domácí zvířata a zavírá je do klecí? Můj milovaný dědeček, nejstarší a nejchytřejší jezevčík na zámku Eschersbach, kdysi něco takového vyprávěl. Moje sestra Charlotta a já jsme se jednou vytratili a máma, dědeček a Emilie, kuchařka, nás hledali. My jsme mezitím seděli za velkým křovím vedle vjezdu do zámku a měli jsme pocit, že prožíváme divoké a nebezpečné dobrodružství. Ale když jsme se nakonec vrátili zpátky, sneslo se na nás pořádné hromobití. A pak následovalo dědečkovo příšerné vyprávění o zlých chytačích zvířat, kteří jen čekají na malé hloupé psy, aby je lapili a prodali. A pak už je nikdy nikdo neviděl. Tvářili jsme se s Charlottou, jako by nás dědečkova strašlivá historka nezajímala, ale tajně jsme se klepali strachy a od té doby si občas na to vyprávění vzpomenu.

Například teď. Co když teď lovci zvířat chytají i kocoury? Nebo jsou to jen lovci psů? Nebo vůbec neexistují a pan Felix jen odjel se svou paničkou na pár dní na dovolenou? Ani ji jsem totiž vůbec nikde necítil. Užívá si teda pan Felix někde venku čistý vzduch a pochutnává si na myších? Jak jen to mám zjistit? Obávám se, že ať bych se na Carolin díval sebetoužebněji, moji otázku by mi z očí nevyčetla.

U dveří zazvonil zvonek. S nadějí jsem se rozběhl do předsíně. I když je asi čirý nesmysl doufat, že zvoní pan Felix. Je sice jako všechny kočky neuvěřitelně mrštný, jenže na zvonek by jistě ani on nevyskočil. Třeba by se ale nějaký další návštěvník mohl přijít vyptávat na pana Felixe?
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